Ett år i Sverige : tvenne delar med talrika illustrationer av Horace Merryat, 1863

[image: image1.jpg]3015
« gy

A

Ly




Horace Marryat var son till skeppsredaren och handelsmannen Joseph Marryat (1757—1824). Ett av barnen hette Fredric Marryat, sedermera känd sjökapten och äventyrsförfattare. 
Tillsammans med sin hustru Mathilda Elisabeth Somerset vistades han långa tider i Frankrike, Italien och Danmark. År 1860 gav han ut "A Residence in Jutland, the Danish isles and Copenhagen" och under samma år genomförde han en resa genom Sverige.
År 1863 gifte sig Marryats dotter Ida Marryat med den svenske greven Fredrik Bonde vilket medförde att Horace och hans fru vistades varje sommar på Bondes gods Hörningsholm i Södermanland. Trots att Marryat vistades mycket i Sverige och bör ha haft goda informanter vad gäller landet och dess historia är mycket litet känt om honom.
"Ett år i Sverige" är mer en heltäckande skildring av Sverige än en renodlad reseskildring. På varje ort som författaren besöker beskriver han lokala sevärdheter, byggnader, kuriositeter och annat. Han är väl påläst när det gäller Sveriges historia och fördjupar sig i platsernas och byggnadernas bakgrund, deras myter och saga. Boken är rikligt illustrerad.
Resan genomfördes under år 1860 och originalets titel "One year i Sweden, including a visit to the isle of Gotland" och kom ut i London 1862 (


www.kb.se.)
Under sin resa i Sverige besökte Merryat Grebbestad för att pröva det berömda lerbadet. Leran från Grebbestad var vida känd för sina goda läkande egenskaper och lockade många resenärer. Vår författare blev dock avskräckt från både lerbad och Grebbestad och skriver giftigt om lerinpackningar och baderskor.
Vinden blåste allvarsamt; båten dansade undan, tilldess vi landade i den af klippor omgifna hamnen vid Grebbestad, en liten badort. Herr Smith, egaren till ena värdshuset på stället, var nere vid stranden och mötte oss, och som vanligt är när man är flera i sällskap, blefvo vi inlogerade i olika byggnader, hvilka täflade med hvarandra i renlighet och vackert arbetadt linne. Hvarken Penelope eller drottning Mathilda kunna i afseende på handaslöjder jemföras med en Svensk husmoder. En Engelsk matrona skulle behöfva en hel lifstid för att åstadkomma ett sådant sänglinne som detta; lakanen äro sydda lika fint som en fruntimmersnäsduk och örngottsvaren broderade som med guipurespetsar. Fruntimren här brodera nio månader om året, för att harva allt i ordning åt gästerna under sin korta sommar; med sådant arbete fördrifvas de långa vinterqvällarne.
 
Det finnes mången i denna verld, som beskrifver livad han hvarken sett eller erfarit, i hopp om att icke bli upptäckt, en tadelvärd principlöshet. Jag har nu i tio dagar underkastat mig så kallade gyttjebad, en medicinsk behandling, hvilken alla med en mun förklara förträfflig för rheu- matiska krämpor och livad dertill hörer. Man badas med grön gyttja, en substans, hoars beskaffenhet ännu är obestämd; några förklara den för sönderdeladt vegetabiliskt ämne; andra säga, att den är en produkt af fisk, medan ett tredje parti menar, att den består af silltrangrums; - vilkendera den ock är, otäck är den.
Denna kur administreras både i Marstrand och Strömstad; men Grebbestads gyttja anses vara mer nyttig och välgörande. Efter mycken tveksamhet beslöt jag att. underkasta mig processen, hvilken verkställdes af gamla gummor. Under det jag till hälften afklädd satt i yttre rummet och kände mig icke rigtigt väl till mods, inträdde en 60-årig häxa, skrynklig och grinande, beledsagad af sin spiritus familiaris, en gul hundracka af obestämd ras. Inom ett ögonblick hade hon dragit af mig benkläderna och slagit litet varmt vatten på en träbänk, på hvilken kolka plats hon bad mig sitta ned; jag satte mig, önskande mig vid bättre mod än jag var, och nu började hon att smörja öfver mig med en grön, flottig massa, med hvilken hon öfversmetade min kropp från hufvud till fot under ett uppmuntrande grin, likt en gammal dadda, som badar ett barn, hvilket icke gerna vill ned i vattnet. 
»En ypperlig gyttja det här», menade hon. Ypperlig var den också, - qvintessensen af rutten romm och annan smörja. Nu fattade hon en borste, gned väl in gyttjan. steg upp på en platform af träd, fattade en läderslang, måttade noga och pumpade sedan vatten öfver mig, som hade jag varit ett brinnande hus, medan jag under hela pumpningsoperationen måste vända mig rundtomkring framför henne. Derefter ledde hon mig artigt till badrummet, borstade mig på nytt och gaf mig derefter en kall dusch; derpå inlindades jag i handdukar, torkades och påkläddes. Jag var alldeles tillintetgjord öfver att se en så afskräckande gammal gumma på detta sätt handskas med mig. När allt var slut, räckte jag henne en riksdalerssedel, hvaraf fjerdedelen tillföll henne sjelf, för hvilket hon tackade med tio eller nio vigningar, - något mystiskt tal var det; - men jag skyndade min kos, och mitt hjerta vämjdes vid både Grebbestads gyttja och Grebbestads baderskor.
